
 

 

 

FRAIS D’INSCRIPTION  2026 /2027 
TUITION FEES for the school year 2026 / 2027 
 
 

 ANNUAL SCHOOL FEES – MINERVAL ANNUEL 

  
  25% reduced price 

Self-funded families 

Inscription fees | Frais d’inscription 
Other family member | Autres membres de la famille 

 1.000 € 
500 € 

   
Nursery – Maternelle  16.995 € 
   
Primary – Primaire  18.448 € 
   
Secondary – Secondaire    
 S1 to S3  19.624 € 

 S4 - S5  20.798 € 

 S6 - S7 & IBDP  22.542 € 

   
  

 
1. The full of the tuition is due before August 15th | La totalité du minerval est dû avant le 15 août. 

 
2. Application fees are non-refundable | Les frais d’inscription sont non remboursables.  
 
3. Are included in the tuition | Sont inclus dans le minerval :  

- A hot lunch prepared on campus and served each day of the week in our school restaurant | 
Un déjeuner chaud servi tous les jours de la semaine dans notre restaurant scolaire. 

- The planned cultural visits | Les visites culturelles. 
- All school books and notebooks | Tous les livres scolaires et cahiers de cours. 

 
4. Are not included in the tuition | Ne sont pas inclus dans le minerval : 

- The basic school supplies | La trousse de fournitures scolaires. 
- Sport uniforms and school uniforms | Les uniformes de sport et les uniformes scolaires. 
- Our optional bus system | Notre système optionnel de bus. 
- Our optional extra-curricular activities, after school care, music club, etc. | Nos activités 

extra-scolaires, la garderie, le club de musique, etc. 
- Special needs such as speech and other therapies, extra-classes, assistance, etc. | Besoins 

spécifiques, thérapies, logopèdes, cours de rattrapage, assistants, etc. 
- School trips | Les voyages scolaires. 
- Exam fees | Frais d’examens. 

 
If need be, these will be billed separately | Le cas échéant, ces derniers seront facturés séparément.  
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5. Payments should be made by bank transfer to | Les payements sont à faire par virement à : 

- Account EECCA IBAN : BE35 7350 4233 5737 
- SWIFT / BIC  KREDBEBB 

 The school is not liable for payments made to a wrong bank account | L’école n’est pas responsable pour 
des paiements effectués sur un compte erroné.   

 
6. When possible the school accepts inscription during the year | Dans la mesure du possible, nous acceptons les 

inscriptions en cours d’année. 
 

Amount due Aug Sept Oct Nov Dec Jan Feb Mar Apr May June 
Arriving in: 100% 100% 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 
Leaving in: 25% 25% 25% 40% 50% 60% 70% 80% 100% 100% 100% 

 
7. In case of withdrawal a written notice (email is acceptable) should be sent to management, through the 

secretariat. For withdrawal at the end of the school year, notice should be sent before March 1st | En cas de 
départ, un avis écrit (un e-mail est suffisant) doit obligatoirement être envoyé à la direction via le secrétariat. 
En cas de départ à la fin de l’année scolaire, cet avis doit être envoyé avant le 1er mars. 

 
8. Our school offers a sibling reduction: 10% per child with two or more siblings subscribed to self-funding 

families. | L’école offre une réduction famille nombreuse : 10% de réduction par enfant à partir de deux inscrits, 
pour les familles payant les frais de scolarité de leurs enfants.  

 
9. Please contact the school administrative office for more information about reduced school fees, or needing 

to pay in a different set of installments | Merci de contacter l’administration de l’école pour de plus amples 
informations au sujet de réductions, et de la possibilité de payer en plusieurs fois la scolarité. 

 
10. The school fees are indexed and updated every year by the school Board. | Le minerval est indexé et mis à 

jour tous les ans par le conseil d’administration. 

 
 
The European School of Bruxelles-Argenteuil is a not-for-profit organization. All the tuition 
fees are used to cover the yearly teaching and running costs of the school | L’École Européenne 
de Bruxelles Argenteuil  est une association sans but lucratif. Les frais de scolarité sont destinés 
dans leur entièreté à couvrir l’enseignement et les frais courants de l’école.  
 
Our school is not subsidized. 100% of the yearly costs are covered by the yearly school tuition 
fees. | Notre école n’est pas subventionnée. 100% des coûts sont couverts par les frais de 
scolarité annuels.  
 
Tuition fees are set to cover the actual cost of a student at EEBA: cost of running the class 
divided by the possible number of students | Les frais de scolarité sont calculés afin de couvrir 
le coût réel d’un élève à EEBA : coût de la classe divisée par le nombre possible d’élèves. 
 
EEBA aims for class size of between 20 and 24 students | Nous visons à maintenir des effectifs 
de classe entre 20 et 24 élèves. 
 
Our school’s biggest expense is our teaching and pedagogical staff that take care of our 
students on a daily basis. | La dépense principale de notre école est notre équipe de professeurs 
et les membres de l’équipe pédagogique qui s’occupent de nos élèves au quotidien.  

 
Feel free to contact our admission office for more details. 

N’hésitez pas à contacter notre bureau d’admission pour plus de renseignements. 
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